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Gracias por comprar Wellprime® Miracle Massager, el 
masajeador de cuello con diseño ergonómico que se adapta 
a su cuello y mantiene su cabeza en una posición
Adecuada. 
Le rogamos lea atentamente las instrucciones de uso, así 
como todas las indicaciones de seguridad antes de 
empezar a utilizarlo. Guarde el manual en un lugar 
accesible para su uso futuro

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
1. No coloque Wellprime® Miracle Massag-
er en el cuarto de baño ni en un lugar 
húmedo.
2. Mantenga el Wellprime® Miracle 
Massager siempre seco. No lo guarde en 
lugares húmedos o cerca de recipientes 
con agua a los que pueda caer.
3. No es resistente al agua; si la unidad 
cayese al agua no la toque ni vuelva a 
utilizarla. No sumerja la unidad bajo el agua.
4. Los niños menores de 3 años deben 
mantenerse alejados a menos que estén 
continuamente supervisados.
5.  Este aparato puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y cono-
cimientos, si han sido supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato de 
forma segura y comprenden los peligros 
que conlleva. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.
6. No deje el masajeador expuesto a la luz 
solar directa o a altas temperaturas durante 
mucho tiempo.
7. Este producto lleva incorporada una 
batería recargable integrada. Por favor, 
deseche este producto de acuerdo con la 
protección medioambiental vigente.
8-Nunca cargue la batería si la temperatura 
es inferior a 0ºC. Utilice, cargue y guarde el 
aparato a una temperatura entre 5ºC y 
35ºC.
9-Evite cargar la batería exponiéndola a la 
luz directa del sol o cerca de una fuente que 
desprenda calor.
10. Nunca cargue la batería de forma 
ininterrumpida durante más de 48 horas.
11-Para recargar la batería, utilice única-
mente la unidad de alimentación 
desmontable suministrada con este 
aparato.
12-El aparato solo puede utilizarse con la 
fuente de alimentación suministrada
13- Este producto no es un juguete.
14. No utilice este producto si no funciona 
correctamente y el dispositivo de masaje 
está dañado o estropeado.
15. En caso de dolor grave o intenso 
durante el masaje, interrumpa inmediata-
mente el masaje y acuda a un médico. 
16. No utilice este producto directamente 
sobre zonas hinchadas, inflamadas o con 
erupciones cutáneas.
17. No cargue el producto cuando la fuente 
de alimentación sea inestable.
18.No toque la fuente de alimentación ni el 
enchufe con las manos mojadas para evitar 
fallos de funcionamiento o descargas 
eléctricas.

COMPONENTES

FIG. A.
1- Botón encendido/apagado
2- M: funciones (cambia de modo/función)
3- Velocidad

MODO DE EMPLEO
1. Pulse el botón de encendido/ apagado durante 2 
segundos y el masajeador empezará a funcionar.
Al pulsar el botón de encendido por defecto el masajeador 
se pondrá en la función: kneading (masaje de amasamien-
to) + heating (calor) + vibration (vibración).
2. Pulse el botón "M" para cambiar de modo:
Al pulsar M 1 vez: “clik 1” obtendrá el modo: calor + 
Vibración
Si lo pulsa  2 veces “ click 2”: cambiará al modo calor.
Si lo pulsa 3 veces “ click 3· cambiará a : masaje de 
amasamineto + calor
Y si lo pulsa 4  veces “ click 4·: obtendrá solo la función 
masaje de amasamiento.

3. Pulse el botón” III” velocidad:              para cambiar de 
velocidad. Wellprime® Miracle Massager tiene 3 
velocidades: baja, media y alta. (FIG. A)
4. Cuando dejes de utilizarlo, mantén pulsado el botón de 
encendido durante 2 segundos para apagarlo.(FIG. A)

Cada programa tiene una duración predeterminada de 14 
minutos; después de 14 minutos el masajeador se apagará.
El masajeador funciona con una batería de litio incorporada. 
Si la batería está a punto de agotarse o se ha agotado. 
Cargue el masajeador antes de utilizarlo.
 Cuando lo cargue, utilice el cable de carga de este produc-
to para comprobar si la conexión de alimentación es normal 
y enchúfelo a la interfaz de CC para cargarlo.
No utilice el producto mientras lo está cargando.
Wellprime® Miracle Massager tarda unas 2-3 horas en 
cargarse.
Este producto incluye accesorios sólo para su uso con esta 
máquina otros accesorios del mercado no son un sustituto 
de este producto.

(FIG. B).Wellprime® Miracle Massager dispone de un cierre 
para ajustarlo al cuello.
(FIG. C). Pulse el botón de desbloqueo
(FIG. D). Presione hacia arriba y hacia abajo para aflojar
 
Composición:
Tejido: 100% poliéster
Relleno: Espuma viscoelástica

Limpieza y Mantenimiento Funda: 
La funda, es suave y afelpada, se puede quitar fácilmente 
para lavarla.
Abra la cremallera de la funda de la almohada Extraiga el 
relleno y lave la funda siguiendo las instrucciones de 
cuidado y lavado que encontrará en la etiqueta de 
composición y cuidados del Wellprime® Miracle Massager.
NOTA: La espuma viscolástica no puede lavarse. Solo se 
puede lavar la funda.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Potencia nominal: 3.7w
Input: 5V=1A
Batería: 3,7V= 1200 mAh 4,44Wh

GARANTÍA DE CALIDAD:
Este producto está cubierto por una garantía contra 
defectos de fabricación sujeta a los plazos estipulados por 
la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso 
inadecuado, un uso comercial negligente, un desgaste 
anormal, accidentes o una manipulación incorrecta.

Eliminación de aparatos eléctricos viejos
La directiva europea 2002/96/CE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) exige 
que los aparatos eléctricos domésticos viejos no 
se eliminen en el flujo normal de residuos urbanos 
sin clasificar. 

Los aparatos viejos deben recogerse por separado para 
optimizar la recuperación y el reciclado de los materiales 
que contienen y reducir el impacto sobre la salud humana y 
el medio ambiente. El símbolo del "contenedor de basura 
con ruedas" tachado en el producto le recuerda su 
obligación de que, cuando se deshaga del aparato, debe 
recogerlo por separado.
Los consumidores deben ponerse en contacto con las 
autoridades locales o con el minorista para obtener 
información sobre la correcta eliminación de su antiguo 
aparato.

Fabricado en China

Merci d'avoir acheté le Wellprime® Miracle Massager, le 
masseur cervical ergonomique qui s'adapte à votre cou et 
maintient votre tête dans une position adéquate.
Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et toutes les 
consignes de sécurité avant d'utiliser l'appareil. Conservez le 
mode d’emploi dans un endroit accessible pour une utilisation 
ultérieure.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
1. Ne placez pas le Wellprime® Miracle 
Massager dans la salle de bain ou dans un 
endroit humide.
2. Conservez toujours le Wellprime® Miracle 
Massager au sec. Ne le rangez pas dans des 
endroits humides ou à proximité de récipients 
contenant de l'eau dans lesquels il pourrait 
tomber.
3. Il n'est pas étanche ; si l'appareil tombe 
dans l'eau, ne le touchez pas et ne le réutili-
sez pas. Ne pas immerger l'appareil dans 
l'eau.
4. Les enfants de moins de 3 ans doivent 
être tenus à l'écart, à moins d'être surveillés 
en permanence.
5.  Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d'expérience et de connais-
sances, à condition qu'elles aient reçu une 
surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
qu'elles comprennent les risques encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
6. Ne laissez pas le masseur exposé à la 
lumière directe du soleil ou à des tempéra-
tures élevées pendant une longue période.
7. Ce produit est équipé d'une batterie 
rechargeable intégrée. Veuillez vous débar-
rasser de ce produit conformément aux 
réglementations applicables en matière de 
protection de l'environnement.
8-Ne jamais charger la batterie si la 
température est inférieure à 0ºC. Utilisez, 
chargez et stockez l'appareil à une tempéra-
ture comprise entre 5ºC et 35ºC.
9-Evitez de charger la batterie en l'exposant 
à la lumière directe du soleil ou à proximité 
d'une source de chaleur.
10. Ne chargez jamais la batterie en continu 
pendant plus de 48 heures.
11-Pour recharger la batterie, utilisez 
uniquement le bloc d'alimentation amovible 
fourni avec cet appareil.
12-L'appareil ne peut être utilisé qu'avec le 
bloc d'alimentation fourni.
13- Ce produit n'est pas un jouet.
14. N'utilisez pas ce produit s'il ne fonc-
tionne pas correctement et si l'appareil de 
massage est endommagé ou défectueux.
15. En cas de douleur sévère ou intense 
pendant le massage, arrêtez immédiate-
ment le massage et consultez un médecin. 
16. Ne pas utiliser ce produit directement sur 
des zones enflées, enflammées ou des 
éruptions cutanées.
17. Ne pas charger le produit lorsque 
l'alimentation électrique est instable.
18. ne pas toucher l'alimentation électrique 
et la fiche avec des mains mouillées afin 
d'éviter tout dysfonctionnement ou choc 
électrique.

COMPOSANTS

FIG. A.
1- Bouton marche/arrêt : prêt pour utilisation après 2 secondes.
2- M : fonctions (changement de mode/fonction de massage à 
mode vibration)
3- Vitesse ( ajuste les vitesses selon vos besoins)

MODE D'EMPLOI
1. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 2 secondes et 
le masseur commencera à fonctionner.
En appuyant sur le bouton Marche/Arrêt par défaut, le masseur 
est réglé sur la fonction : pétrissage + chauffage + vibration.
2. Appuyez sur la touche "M" pour changer de mode :
En appuyant 1 fois sur M : "click 1" vous obtiendrez le mode : 
chaleur + Vibration
Si vous appuyez 2 fois sur le bouton "click 2" : il passe en mode 
chauffage.
Si vous appuyez 3 fois sur le bouton " clic 3 ", il se transforme 
en : massage par pétrissage + chaleur.
Et si vous appuyez 4 fois sur le bouton " click 4- : vous n'obtien-
drez que la fonction de massage par pétrissage.

3. Appuyez sur le bouton "III"  speed :                 pour changer 
de vitesse. Le Wellprime® Miracle Massager a 3 vitesses : 
basse, moyenne et haute. (FIG. A)
4. Lorsque vous ne l'utilisez plus, appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
pour l'éteindre. (FIG. A)

Chaque programme a une durée prédéfinie de 14 minutes ; 
après 14 minutes, le masseur s'éteint.
Le masseur est alimenté par une batterie au lithium intégrée. Si 
la batterie est sur le point de s'épuiser ou si elle s'est épuisée, 
rechargez le masseur avant de l'utiliser.
Lors du chargement, utilisez le câble de chargement de ce 
produit pour vérifier que la connexion électrique est normale et 
branchez-le dans l'interface CC pour le charger.
N'utilisez pas le produit lorsqu'il est en cours de chargement.
Le Wellprime® Miracle Massager se charge en 2-3 heures 
environ.
Ce produit comprend des accessoires destinés uniquement à 
être utilisés avec cette machine. Les autres accessoires 
disponibles sur le marché ne peuvent pas remplacer ce produit.

(FIG. B). Le Wellprime® Miracle Massager est muni d'une 
attache qui se fixe autour du cou.
(FIG. C). Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(FIG. D). Appuyer de haut en bas pour desserrer
 
Composition :
Tissu : 100% polyester
Rembourrage : mousse viscoélastique

Nettoyage et entretien de la housse : 
La housse, douce et moelleuse, peut être facilement retirée pour 
être lavée.
Ouvrez la fermeture eclair de la housse, retirez le rembourrage 
et lavez la housse conformément aux instructions d'entretien et 
de lavage figurant sur l'étiquette de composition et d'entretien 
de l'appareil de Wellprime® Miracle Massager.
NOTE : La mousse viscoélastique ne peut pas être lavée. Seule 
la housse peut être lavée.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Puissance nominale : 3,7w
Entrée : 5V=1A
Batterie : 3.7V= 1200 mAh 4.44Wh

GARANTIE DE QUALITÉ :
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts 
de fabrication dans les délais prévus par la législation en 
vigueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant 
d'une utilisation inadéquate, d'une utilisation commer-
ciale négligente, d'une usure anormale, d'un accident ou 
d'une manipulation inappropriée.

Mise au rebut des vieux appareils électriques
La directive européenne 2002/96/CE relative 
aux déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE) stipule que les anciens 
appareils électriques ménagers ne doivent pas 
être jetés dans le flux normal des déchets 
municipaux non triés. 

Les vieux appareils doivent être collectés séparément afin 
d'optimiser la récupération et le recyclage des matériaux 
qu'ils contiennent, et de réduire l'impact sur la santé 
humaine et l'environnement. Le symbole de la "poubelle 
sur roues" barré sur le produit vous rappelle votre obliga-
tion, à savoir que lorsque vous vous débarrassez de 
l'appareil, celui-ci doit être collecté séparément.
Les consommateurs doivent contacter les autorités 
locales ou leur détaillant pour obtenir des informations 
sur l'élimination correcte de leur ancien appareil.

Fabriqué en Chine 

Español Français
Thank you for purchasing Wellprime® Miracle Massager, the 
ergonomically designed neck massager that adapts to your neck 
and keeps your head in a comfortable position.
Please read the operating instructions and all safety instructions 
carefully before use. Keep the manual in an accessible place for 
future use.

SAFETY WARNINGS
1. Do not place the Wellprime® Miracle Mas-
sager in the bathroom or in a damp place.
2. Always keep the Wellprime® Miracle Mas-
sager dry. Do not store it in damp places or 
near containers of water into which it may 
fall. 
3. It is not waterproof; if the unit should fall 
into water, do not touch or reuse it. Do not 
submerge the unit under water.
4. Children under 3 years of age should be 
kept away unless continuously supervised.
5.  This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards 
involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance shall 
not be made by children without supervision.
6. Do not leave the massager exposed to 
direct sunlight or high temperatures for a 
long period of time.
7. This product has a built-in rechargeable 
battery. Please dispose of this product in 
accordance with the applicable environmen-
tal protection regulations.
8-Never charge the battery if the temperature 
is below 0ºC. Use, charge and store the 
device at a temperature between 5ºC and 
35ºC.
9-Avoid charging the battery by exposing it to 
direct sunlight or near a heat source.
10. Never charge the battery continuously for 
more than 48 hours.
11-To recharge the battery, use only the 
detachable power supply unit supplied with 
this apparatus.
12-The appliance may only be operated with 
the power supply unit supplied.
13- This product is not a toy.
14. Do not use this product if it is not working 
properly and the massage device is damaged 
or defective.
15. In case of severe or intense pain during 
the massage, stop the massage immediately 
and seek medical advice. 
16. Do not use this product directly on swol-
len, inflamed or inflamed areas or rashes.
17. Do not charge the product when the 
power supply is unstable.
18.Do not touch the power supply and plug 
with wet hands to avoid malfunction or elec-
tric shock.
COMPONENTS

FIG. A.
1- On/Off button
2- M: Modes (change mode/function)
3- Speed

INSTRUCTIONS FOR USE
1. Press the on/off button for 2 seconds and the massager will 
start working.
Pressing the power button by default will set the massager to the 
function: kneading + heating + vibration.

2. Press the "M" button to change mode:
By pressing M 1 time: "click 1" you will get the mode: heat + 

Vibration
If you press it 2 times " click 2": it will switch to heat mode.
If you press it 3 times " click 3”- it will change to: kneading 
massage + warmth
And if you press it 4 times " click 4-: you will get only the knead-
ing massage function.

3. Press the "III" button  speed:         to change speed. 
Wellprime® Miracle Massager has 3 speeds: low, medium and 
high. (FIG. A)
4. When you stop using it, press and hold the power button for 2 
seconds to turn it off. (FIG. A)

Each programme has a preset duration of 14 minutes; after 14 
minutes the massager will switch off.

The massager is powered by a built-in lithium battery. If the 
battery is about to run out of power or has run out. Charge the 
massager before use.
 When charging, use the charging cable of this product to check 
if the power connection is normal and plug it into the DC 
interface to charge.
Do not use the product while it is charging.

The Wellprime® Miracle Massager takes about 2-3 hours to 
charge.
This product includes accessories only for use with this machine. 
Other accessories on the market are not a substitute for this 
product.

(FIG. B). The Wellprime® Miracle Massager has a fastener to fit 
around the neck.
(FIG. C). Press the unlock button
(FIG. D). Press up and down to loosen
 
Composition:
Fabric: 100% polyester
Filling: Viscoelastic foam
Pillowcase Cleaning and Maintenance: 
The pillowcase, which is soft and plush, can be easily removed 
for washing.
Unzip the pillowcase. Remove the foam filling and wash the 
pillowcase according to the care and washing instructions on the 
Wellprime® Miracle Massager composition and care label.
NOTE: The memory foam cannot be washed. Only the pillowcase 
can be washed.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power rating: 3.7w
Input: 5V=1A
Battery: 3.7V= 1200 mAh 4.44Wh

QUALITY WARRANTY:
This product is covered by a warranty against manufacturing 
defects subject to the time periods stipulated by the legislation in 
force in each country.
This warranty does not cover damage resulting from inadequate 
use, negligent commercial use, abnormal wear and tear, 
accidents or improper handling.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guarantees. 
These are prescribed by the Australian Consumer Law & the New 
Zealand Consumer Guarantees Act 1993 both of which provide 
protection for consumers.  There is no express warranty for this 
product in Australia or New Zealand.  The above paragraph refers 
to other countries.

Disposal of old electric appliances
The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE), requires that old 
household electrical appliances must not be disposed 
of in the normal unsorted municipal waste stream. 

Old appliances must be collected separately in order to optimize 
the recovery and recycling of the materials they contain, and 
reduce the impact on human health and the environment. The 
crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of 
your obligation, that when you dispose of the appliance, it must 
be separately collected.
Consumers should contact their local authority or retailer for 
information concerning the correct disposal of their old 
appliance.

Made in china 
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ItalianoDeutsch Português
Vielen Dank, dass Sie sich für das Wellprime® 
Miracle Massager entschieden haben. Das ergono-
misch gestaltete Nackenmassagegerät passt sich 
Ihrem Nacken an und hält Ihren Kopf in einer 
ergonomischen Position.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung und alle 
Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch. Bewahren Sie die Anleitung an einem 
zugänglichen Ort auf, um sie später wieder 
verwenden zu können.

SICHERHEITSHINWEISE
1. Benutzen Sie den Wellprime® 
Miracle Massager nicht im Badezim-
mer oder an einem feuchten Ort.
2. Bewahren Sie den Wellprime® 
Miracle Massager immer trocken auf. 
Lagern Sie ihn nicht an feuchten Orten 
oder in der Nähe von Wasserbehältern, 
in die er fallen könnte.
3. Er ist nicht wasserdicht; sollte das 
Gerät ins Wasser fallen, berühren Sie 
es nicht und verwenden Sie es nicht 
wieder. Tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser ein.
4. Kinder unter 3 Jahren sollten 
ferngehalten werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt werden.
5.  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unter-
wiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durch-
geführt werden.
6. Setzen Sie das Massagegerät nicht 
über einen längeren Zeitraum direkter 
Sonneneinstrahlung oder hohen 
Temperaturen aus.
7. Dieses Produkt verfügt über eine 
eingebaute wiederaufladbare Batterie. 
Bitte entsorgen Sie dieses Produkt 
nach aktuell geltenden Umweltschutz-
bestimmungen.
8 - Laden Sie den Akku niemals bei 
einer Temperatur unter 0 ºC auf. 
Verwenden, laden und lagern Sie das 
Gerät bei einer Temperatur zwischen 
5ºC und 35ºC.
9 - Vermeiden Sie, den Akku in direk-
tem Sonnenlicht oder in der Nähe 
einer Wärmequelle zu laden.
10. Laden Sie den Akku niemals länger 
als 48 Stunden ohne Unterbrechung.
11 - Verwenden Sie zum Aufladen des 
Akkus nur das abnehmbare Netzteil, 
das mit diesem Gerät geliefert wurde.
12-Das Gerät darf nur mit dem 
mitgelieferten Netzgerät betrieben 
werden.
13- Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
14. Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht, wenn es nicht richtig funktioni-
ert und das Massagegerät beschädigt 
oder defekt ist.
15. Bei starken oder intensiven 
Schmerzen während der Massage 
den Betrieb sofort abbrechen und 
einen Arzt aufsuchen. 
16. Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht direkt auf geschwollenen, 
entzündeten oder geröteten Stellen.
17. Laden Sie das Produkt nicht, wenn 
die Stromversorgung instabil ist.
Berühren Sie das Netzteil und den 
Stecker nicht mit nassen Händen, um 
Fehlfunktionen oder Stromschläge zu 
vermeiden.

KOMPONENTEN

FIG. A.
1- Ein/Aus-Taste
2- M: Funktionen (Modus/Funktion ändern)
3- Geschwindigkeit

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste für 2 Sekunden 
und das Massagegerät beginnt zu arbeiten.
Durch Drücken der Einschalttaste wird das 
Massagegerät standardmäßig auf die Funktion: 
Kneten + Heizen + Vibration eingestellt.
2. Drücken Sie die Taste "M", um den Modus zu 
wechseln:
Durch Drücken von M 1-mal: "Klick 1" erhalten Sie 
den Modus: Wärme + Vibration
Wenn Sie die Taste 2-mal drücken „Klick 2“, 
schaltet das Gerät in den Heizmodus.
Wenn Sie die Taste 3-mal drücken " Klick 3“- 
schaltet es auf: Knetmassage + Wärme
Und wenn Sie es 4-mal drücken " Klick 4“schlatet 
sich nur die Knetmassage-Funktion ein.

3. Drücken Sie die Taste "III"  speed:          
zum Ändern der Geschwindigkeit. Das Wellprime® 
Miracle Massager hat 3 Geschwindigkeiten: 
niedrig, mittel und hoch. (FIG. A)
4. Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, 
halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um es auszuschalten. (FIG. A)

Jedes Programm hat eine voreingestellte Dauer 
von 14 Minuten; nach 14 Minuten schaltet sich das 
Massagegerät ab.

Das Massagegerät wird von einer eingebauten 
Lithium-Batterie mit Strom versorgt. Wenn der 
Batteriestatus niedrig ist oder leer ist, laden Sie das 
Massagegerät vor dem Gebrauch auf.
Verwenden Sie beim Aufladen das Ladekabel 
dieses Produkts, um zu prüfen, ob die 
Stromverbindung normal ist, und schließen Sie es 
zum Aufladen an die Gleichstromschnittstelle an.
Verwenden Sie das Produkt nicht, während es 
aufgeladen wird.

Das Wellprime® Miracle Massager benötigt etwa 
2-3 Stunden zum Aufladen.
Dieses Produkt enthält Zubehör, das nur für die 
Verwendung mit diesem Gerät geeignet ist. Andere 
auf dem Markt erhältliche Zubehörteile sind kein 
Ersatz für dieses Produkt.

(FIG. B). Das Wellprime® Miracle Massager hat 
einen Verschluss, der um den Hals gelegt wird.
(FIG. C). Drücken Sie die Entriegelungstaste
(FIG. D). Zum Lösen nach oben und unten drücken

Zusammensetzung:
Stoff: 100% Polyester
Füllung: Viskoelastischer Schaum
Reinigung und Wartung des Bezugs: 
Der weiche, plüschige Bezug kann zum Waschen 
leicht abgenommen werden.
Entfernen Sie die Füllung und waschen Sie den 
Kissenbezug gemäß den Pflege- und Waschanwei-
sungen auf dem Etikett des Wellprime® Miracle 
Massager.
HINWEIS: Der viskoelastische Schaumstoff kann 
nicht gewaschen werden. Nur der Bezug kann 
gewaschen werden.

TECHNISCHE DATEN
Nennleistung: 3,7w
Eingang: 5V=1A
Akku: 3.7V= 1200 mAh 4.44Wh

Entsorgung von Elektroaltgeräten
Die europäische Richtlinie 2002/96/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
schreibt vor, dass Elektroaltgeräte nicht über 
den normalen, unsortierten Siedlungsabfall 
entsorgt werden dürfen. 

Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um 
die Rückgewinnung und das Recycling der in ihnen 
enthaltenen Materialien zu optimieren und die 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt zu verringern. Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt 
erinnert Sie an Ihre Verpflichtung, das Gerät 
getrennt zu sammeln, wenn Sie es entsorgen.
Verbraucher sollten sich bei ihrer örtlichen Behörde 
oder ihrem Händler über die korrekte Entsorgung 
ihres Altgeräts informieren.

Hergestellt in China

Nederlands
Grazie per aver acquistato Wellprime® Miracle 
Massager, il massaggiatore cervicale dal design 
ergonomico che si adatta al collo e mantiene la 
testa in una posizione corretta.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni 
per l'uso e tutte le norme di sicurezza. 
Conservare il manuale in un luogo accessibile per 
un uso futuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
1. Non collocare il Wellprime® 
Miracle Massager in bagno o in un 
luogo umido.
2. Conservare sempre il Wellprime® 
Miracle Massager all'asciutto. Non 
conservarlo in luoghi umidi o vicino a 
contenitori d'acqua in cui potrebbe 
cadere.
3. Non è impermeabile; se l'unità 
dovesse cadere in acqua, non toccarla 
né riutilizzarla. Non immergere l'unità 
nell'acqua.
4. I bambini al di sotto dei 3 anni devono 
essere tenuti lontani, a meno che non 
siano costantemente sorvegliati.
5.  Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini a partire dagli 8 
anni di età e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con mancanza di esperienza e conos-
cenza, a condizione che abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni 
sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e che comprendano i rischi 
connessi. I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione non devono essere 
effettuate da bambini senza supervi-
sione.
6. Non lasciare il massaggiatore 
esposto alla luce diretta del sole o a 
temperature elevate per un lungo 
periodo di tempo.
7. Questo prodotto è dotato di una 
batteria ricaricabile incorporata. Smal-
tire il prodotto in conformità alle 
norme di tutela ambientale vigenti.
8-Non caricare mai la batteria se la 
temperatura è inferiore a 0ºC. Utilizza-
re, caricare e conservare il dispositivo 
a una temperatura compresa tra 5ºC e 
35ºC.
9-Evitare di caricare la batteria espo-
nendola alla luce diretta del sole o 
vicino a una fonte di calore.
10. Non caricare mai la batteria in 
modo continuo per più di 48 ore.
11-Per ricaricare la batteria, utilizzare 
esclusivamente l'alimentatore rimovi-
bile fornito con l'apparecchio.
12-L'apparecchio può funzionare solo 
con l'alimentatore in dotazione.
13- Questo prodotto non è un giocattolo.
14. Non utilizzare il prodotto se non 
funziona correttamente e se il disposi-
tivo di massaggio è danneggiato o 
difettoso.
15. In caso di dolore forte o intenso 
durante il massaggio, interrompere 
immediatamente il massaggio e 
consultare un medico. 
16. Non utilizzare il prodotto diretta-
mente su aree gonfie, infiammate o su 
eruzioni cutanee.
17. Non caricare il prodotto quando 
l'alimentazione è instabile.
18.Non toccare l'alimentatore e la 
spina con le mani bagnate per evitare 
malfunzionamenti o scosse elettriche.
COMPONENTI

FIG. A.
1- Pulsante di accensione/spegnimento
2- M: funzioni (cambiare modalità/funzione)
3- Velocità

ISTRUZIONI PER L'USO
1. Premere il pulsante di accensione/spegni-
mento per 2 secondi e il massaggiatore inizierà a 
funzionare.
Premendo il pulsante di accensione, il massag-
giatore viene impostato di default sulla funzione: 
impastamento + riscaldamento + vibrazione.
2. Premere il pulsante "M" per cambiare 
modalità:
Premendo M 1 volta: "click 1" si otterrà la 
modalità: calore + vibrazione
Se si preme 2 volte "click 2": si passa alla 
modalità calore.
Se si preme 3 volte " click 3- si passa a : massag-
gio impastante + calore
E se si preme 4 volte " clic 4-: si otterrà solo la 
funzione di massaggio impastante.

3. Premere il pulsante "III"  velocità:          per 
cambiare velocità. Il Wellprime® Miracle Massag-
er ha 3 velocità: bassa, media e alta. (FIG. A)
4. Quando si smette di usarlo, tenere premuto il 
pulsante di accensione per 2 secondi per 
spegnerlo. (FIG. A)

Ogni programma ha una durata preimpostata di 
14 minuti; dopo 14 minuti il massaggiatore si 
spegne.

Il massaggiatore è alimentato da una batteria al 
litio incorporata. Se la batteria sta per esaurirsi o 
si è esaurita. Caricare il massaggiatore prima 
dell'uso.
 Durante la ricarica, utilizzare il cavo di ricarica di 
questo prodotto per verificare se la connessione 
di alimentazione è normale e collegarlo all'inter-
faccia CC per la ricarica.
Non utilizzare il prodotto mentre è in carica.

Il Wellprime® Miracle Massager impiega circa 
2-3 ore per ricaricarsi.
Questo prodotto comprende accessori destinati 
esclusivamente all'uso con questa macchina. 
Altri accessori presenti sul mercato non possono 
sostituire questo prodotto.

(FIG. B). Il Wellprime® Miracle Massager è dotato 
di una chiusura che si adatta al collo.
(FIG. C). Premere il pulsante di sblocco
(FIG. D). Premere verso l'alto e verso il basso per 
allentare

Composizione:
Tessuto: 100% poliestere
Riempimento: schiuma viscoelastica
Pulizia e manutenzione del rivestimento: 
Il rivestimento, morbido e felpato, può essere 
facilmente rimosso per il lavaggio.
Aprire la cerniera della federa. Rimuovere 
l'imbottitura e lavare la federa seguendo le 
istruzioni per la cura e il lavaggio riportate 
sull'etichetta di composizione e cura del 
Wellprime® Miracle Massager.
NOTA: La schiuma viscoelastica non può essere 
lavata. Solo il rivestimento può essere lavato.

SPECIFICHE TECNICHE
Potenza nominale: 3,7w
Ingresso: 5V=1A
Batteria: 3,7V= 1200 mAh 4,44Wh

GARANZIA DI QUALITÀ:
Questo prodotto è coperto da una garanzia 
contro i difetti di fabbricazione soggetta ai 
periodi di tempo stabiliti dalla legislazione 
vigente in ciascun paese.
Questa garanzia non copre i danni derivanti da 
un uso inadeguato, da un uso commerciale 
negligente, da un'usura anomala, da incidenti o 
da un uso improprio.

Smaltimento dei vecchi apparecchi elettrici
La direttiva europea 2002/96/CE sui Rifiuti 
di Apparecchiature Elettriche ed Elettron-
iche (RAEE) stabilisce che i vecchi 
elettrodomestici non devono essere 
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti urbani 
indifferenziati. 

I vecchi apparecchi devono essere raccolti 
separatamente per ottimizzare il recupero e il 
riciclaggio dei materiali che contengono e 
ridurre l'impatto sulla salute umana e sull'ambi-
ente. Il simbolo del "bidone della spazzatura" 
barrato sul prodotto ricorda all'utente l'obbligo di 
effettuare la raccolta differenziata al momento 
dello smaltimento dell'apparecchio.
Per informazioni sul corretto smaltimento del 
vecchio apparecchio, i consumatori devono 
rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.

Prodotto in Cina 

Obrigado por ter adquirido o Wellprime® 
Miracle Massager, o massajador de pescoço 
ergonomicamente concebido que se adapta ao 
seu pescoço e mantém a sua cabeça numa 
posição confortável.
posição. 
Leia atentamente as instruções de utilização e 
todas as instruções de segurança antes de o 
utilizar. Guarde o manual num local acessível 
para utilização futura.

AVISOS DE SEGURANÇA
1. Não coloque o Wellprime® Miracle 
Massager na casa de banho ou num local 
húmido.
Mantenha o Wellprime® Miracle 
Massager sempre seco. Não o guarde em 
locais húmidos ou perto de recipientes 
com água onde possa cair.
3. não é à prova de água; se o aparelho 
cair na água, não lhe toque nem o volte a 
utilizar. Não submergir o aparelho na 
água.
4. As crianças com menos de 3 anos de 
idade devem ser mantidas afastadas, 
exceto se forem vigiadas continuamente.
5.  Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimentos, 
desde que tenham recebido supervisão 
ou instruções sobre a utilização do 
aparelho de forma segura e compreen-
dam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção não devem ser 
efectuadas por crianças sem supervisão.
6. Não deixe o massajador exposto à luz 
solar direta ou a temperaturas elevadas 
durante um longo período de tempo.
7. Este produto tem uma bateria recar-
regável incorporada. Elimine este produto 
de acordo com os regulamentos de 
proteção ambiental aplicáveis.
8-Nunca carregue a bateria se a temper-
atura for inferior a 0°C. Utilize, carregue e 
guarde o dispositivo a uma temperatura 
entre 5ºC e 35ºC.
9-Evite carregar a bateria expondo-a à luz 
solar direta ou perto de uma fonte de 
calor.
10. Nunca carregar a bateria ininterrupta-
mente durante mais de 48 horas.
11-Para recarregar a bateria, utilize 
apenas a fonte de alimentação amovível 
fornecida com este aparelho.
12-O aparelho só pode ser utilizado com 
a fonte de alimentação fornecida.
13-Este produto não é um brinquedo.
14. Não utilize este produto se não estiver 
a funcionar corretamente e se o dispositi-
vo de massagem estiver danificado ou 
com mau funcionamento.
15. Em caso de dores fortes ou intensas 
durante a massagem, pare imediata-
mente a massagem e consulte um 
médico. 
16. Não utilize este produto diretamente 
em áreas inchadas, inflamadas ou com 
erupções cutâneas.
17. Não carregue o produto quando a 
fonte de alimentação estiver instável. 
18. não tocar na fonte de alimentação ou 
na ficha com as mãos molhadas para 
evitar avarias ou choques eléctricos.
COMPONENTES

FIG. A.
1- Botão de ligar/desligar
2- M: funções (muda de modo/função)
3- Velocidade

INSTRUÇÕES DE USO
1. premir o botão de ligar/desligar durante 2 
segundos e o massajador começará a funcionar.

Ao premir o botão de ligar/desligar, por defeito, 
o massajador será definido para a função: 
amassar + aquecimento + vibração.
2. Prima o botão “M” para alterar o modo:
Premir M 1 vez: “clik 1” obterá o modo: aqueci-
mento + vibração.
Se premir 2 vezes “clique 2”: passará para o 
modo de aquecimento.
Se premir 3 vezes “ clique 3”: mudará para: 
massagem de amassar + modo de aquecimen-
to.
E se premir 4 vezes “ clique 4”: só terá a função 
de massagem de amassar.

3. Prima o botão “III”   velocidade:        para 
alterar a velocidade. O Wellprime® Miracle 
Massager tem 3 velocidades: baixa, média e 
alta. (FIG. A)
4. Quando deixar de o utilizar, mantenha 
premido o botão de alimentação durante 2 
segundos para o desligar. (FIG. A)

Cada programa tem uma duração predefinida 
de 14 minutos; após 14 minutos, o massajador 
desliga-se.

O massajador é alimentado por uma pilha de 
lítio incorporada. Se a bateria estiver prestes a 
ficar sem carga ou se tiver ficado sem carga. 
Carregue o massajador antes de o utilizar. 
 Quando estiver a carregar, utilize o cabo de 
carregamento deste produto para verificar se a 
ligação de alimentação está normal e ligue-o à 
interface DC para o carregar.
Não utilize o produto enquanto estiver a 
carregar.

O Wellprime® Miracle Massager demora cerca 
de 2-3 horas a carregar.
Este produto inclui acessórios para serem 
utilizados apenas com esta máquina. Outros 
acessórios existentes no mercado não 
substituem este produto.

(FIG. B). O Wellprime® Miracle Massager tem 
um fecho para o prender ao pescoço.
(FIG. C). Premir o botão de desbloqueio
(FIG. D). Pressionar para cima e para baixo para 
soltar
 
Composição:
Tecido: 100% poliéster
Enchimento: Espuma viscoelástica
Limpeza e manutenção Capa:  
A capa, que é macia e felpuda, pode ser 
facilmente removida para ser lavada.
Abra o fecho da fronha, retire o enchimento e 
lave a fronha de acordo com as instruções de 
conservação e de lavagem que constam da 
etiqueta de composição e conservação do 
Wellprime® Miracle Massager.
NOTA: A espuma viscoelástica não pode ser 
lavada. Apenas a capa pode ser lavada.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Potência nominal: 3,7w
Entrada: 5V=1A
Bateria: 3,7V= 1200 mAh 4,44Wh

GARANTIA DE QUALIDADE:
Este produto está coberto por uma garantia 
contra defeitos de fabrico, sujeita aos prazos 
estipulados pela legislação em vigor em cada 
país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de 
utilização inadequada, utilização comercial 
negligente, desgaste anormal, acidentes ou 
manuseamento incorrecto.

Eliminação de aparelhos eléctricos antigos
A directiva europeia 2002/96/CE relativa 
aos resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE), exige que os antigos 
aparelhos eléctricos domésticos não sejam 
eliminados no fluxo normal de resíduos 
urbanos não triados.

 Os aparelhos velhos devem ser recolhidos 
separadamente a fim de optimizar a recuper-
ação e reciclagem dos materiais que contêm, e 
reduzir o impacto na saúde humana e no 
ambiente. O símbolo "contentor com rodas" 
riscado no produto lembra-lhe a sua obrigação, 
que quando se desfaz do aparelho, este deve 
ser recolhido separadamente.
Os consumidores devem contactar a sua autori-
dade local ou retalhista para informações 
relativas à eliminação correcta do seu antigo 
aparelho.

Fabricado na China 

Bedankt voor je aankoop van de Wellprime® 
Miracle Massager, de ergonomisch ontworpen 
nekmasseur die in je nek past en je hoofd in de 
juiste positie houdt. 
Lees voor gebruik aandachtig de gebruiksaanwi-
jzing en alle veiligheidsvoorschriften. Bewaar de 
handleiding op een toegankelijke plaats voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
1. Plaats de Wellprime® Miracle Massag-
er niet in de badkamer of op een vochtige 
plaats.
Houd de Wellprime® Miracle Massager te 
allen tijde droog. Bewaar het niet op voch-
tige plaatsen of in de buurt van containers 
met water waarin het kan vallen.
3. Het is niet waterdicht; mocht het appa-
raat in het water vallen, raak het dan niet 
aan en gebruik het niet opnieuw. Dompel 
het apparaat niet onder water.
4. Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit 
de buurt blijven, tenzij ze voortdurend 
onder toezicht staan.
5.  Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of men-
tale capaciteiten of gebrek aan ervar-
ing en kennis, indien zij onder toezicht 
staan of instructie hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het appa-
raat en de gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen niet 
zonder toezicht door kinderen worden 
uitgevoerd.
6. Stel het massageapparaat niet 
gedurende langere tijd bloot aan direct 
zonlicht of hoge temperaturen.
7. Dit product heeft een ingebouwde 
oplaadbare batterij. Gooi dit product weg 
in overeenstemming met de geldende 
milieubeschermingsvoorschriften.
8-Laad de batterij nooit op bij tempera-
turen onder 0°C. Gebruik, laad en 
bewaar het apparaat bij een temper-
atuur tussen 5ºC en 35ºC.
9-Laad de batterij niet op door deze 
bloot te stellen aan direct zonlicht of in de 
buurt van een warmtebron.
10. Laad de batterij nooit langer dan 48 
uur ononderbroken op.
11-Gebruik voor het opladen van de 
batterij alleen de afneembare voeding-
seenheid die bij dit apparaat wordt 
geleverd.
12-Dit apparaat kan alleen worden 
gebruikt met de meegeleverde voeding-
seenheid.
13-Dit product is geen speelgoed.
14. Gebruik dit product niet als het niet 
goed werkt en als het massageapparaat 
beschadigd is of niet goed werkt.
15. In geval van ernstige of hevige pijn 
tijdens de massage, stop onmiddellijk met 
de massage en raadpleeg een arts. 
16. Gebruik dit product niet direct op 
gezwollen, ontstoken of ontstoken 
plekken of huiduitslag.
17. Laad het product niet op als de 
stroomtoevoer instabiel is.
18. Raak de voeding of stekker niet aan 
met natte handen om storingen of 
elektrische schokken te voorkomen.
COMPONENTEN

FIG. A.
1- Aan/uit-knop
2- M: functies (verandert van modus/functie)
3- Snelheid

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Druk 2 seconden op de aan/uit-knop en het 
apparaat begint te werken.
Als u op de aan/uit-knop drukt, wordt het 

apparaat standaard ingesteld op de functie: 
kneden (kneedmassage) + verwarmen (warmte) 
+ trillen (trilling).
2. Druk op de knop “M” om van modus te 
veranderen:
Als je 1 keer op M drukt: “klik 1” krijg je de 
modus: warmte + trillen.
Als je er 2 keer op drukt: “klik 2”: schakel je over 
naar de verwarmingsmodus.
Als je er 3 keer op drukt “ klik 3”: gaat het naar 
de modus: knedende massage + warmte.
En als je er 4 keer op drukt “ klik 4”: dan krijg je 
alleen de kneedmassagefunctie.

3. Druk op de “III” knop   snelheid:         om van 
snelheid te veranderen. Wellprime® Miracle 
Massager heeft 3 snelheden: laag, medium en 
hoog. (FIG. A)
4. Als je het apparaat niet meer gebruikt, houd je 
de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om het 
apparaat uit te schakelen. (FIG. A)

Elk programma heeft een vooraf ingestelde duur 
van 14 minuten; na 14 minuten schakelt het 
apparaat uit.

Het apparaat wordt gevoed door een ingebou-
wde lithiumbatterij. Als de batterij bijna leeg is of 
leeg is. Laad het apparaat op voordat u het 
gebruikt. 
 Gebruik tijdens het opladen de oplaadkabel van 
dit product om te controleren of de 
stroomaansluiting normaal is en steek de kabel 
in de DC-interface om het apparaat op te laden.
Gebruik het product niet tijdens het opladen.

Wellprime® Miracle Massager heeft ongeveer 
2-3 uur nodig om op te laden.
Dit product bevat accessoires voor gebruik met 
dit apparaat. Andere accessoires op de markt zijn 
geen vervanging voor dit product.

(FIG. B). De Wellprime® Miracle Massager heeft 
een sluiting die om de nek past.
(FIG. C). Druk op de ontgrendelknop
(FIG. D). Op en neer drukken om los te maken
 
Samenstelling:
Stof: 100% polyester
Vulling: Visco-elastisch schuim
Reiniging en onderhoud Hoes:
De hoes, die zacht en pluche is, kan gemakkelijk 
worden verwijderd om te wassen.
Rits de kussensloop open. Verwijder de vulling en 
was de kussensloop volgens de wasinstructies 
op het Wellprime® Miracle Massager samenstel-
lings- en onderhoudslabel.
OPMERKING: Het traagschuim kan niet worden 
gewassen. Alleen de hoes kan worden gewassen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Vermogen: 3.7w
Ingang: 5V=1A
Batterij: 3,7V= 1200 mAh 4,44Wh

KWALITEITSGARANTIE:
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen 
fabricagefouten met inachtneming van de termij-
nen die door de in elk land geldende wetgeving 
zijn vastgesteld.
Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg 
van onoordeelkundig gebruik, nalatig commer-
cieel gebruik, abnormale slijtage, ongevallen of 
onjuiste behandeling.

Verwijdering van oude elektrische apparaten
De Europese richtlijn 2002/96/EG 
betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) schrijft voor 
dat oude elektrische huishoudelijke 
apparaten niet bij het normale ongesort-
eerde huisvuil mogen.

Oude apparaten moeten apart worden ingezam-
eld om de terugwinning en recycling van de 
materialen die ze bevatten te optimaliseren en de 
gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu 
te beperken. Het symbool van de doorgestreepte 
"vuilnisbak op wieltjes" op het product herinnert 
u aan uw verplichting om het apparaat gescheid-
en in te zamelen.
Consumenten moeten contact opnemen met hun 
gemeente of detailhandelaar voor informatie 
over de correcte verwijdering van hun oude 
apparaat.

Gemaakt in China 


